
Auftrag für die Konformitätsbewertung einer Motorfamilie nach LRV durch die Empa
Order for conformity assessment of an engine family according to OAPC by Empa

	Antragsteller: 
Applicant:
Rechnungsadresse:
Billing address:
	Hersteller   /   Manufacturer
Adresse, PLZ, Ort, Land   /   Address, ZIP code, Place, Country 
Kontaktperson Name, Vorname   /   Contact person Name, first name
E-Mail, Telefon-Nummer   /   e-mail, phone number
Firma (Rechnungsadresse)   /   Compay (billing address) 
Adresse, PLZ, Ort, Land   /   Address, ZIP code, Place, Country

	

	Die Rechnungswährung ist CHF. Änderung auf ( EUR oder ( USD ist möglich (+5%).
Billing currency is CHF. Change to ( EUR or ( USD is possible (+5%).

	Auftragscode Antragsteller:
Order code Applicant:
	Auftrags-Code / Order code           



	Inhaber der Genehmigung:
Owner of Certificate of Conformity:
	Hersteller   /   Manufacturer
Adresse, PLZ, Ort, Land   /   Address, ZIP code, Place, Country 

	Bezeichnung Motor-Familie:
Designation engine family:
	Bezeichnung Motor-Familie / Designation engine family

	EG-Typengenehmigung:
EC type approval:
	EG-Typengenehmigung Nr. / EC type approval n°

	
	(
Neuer Antrag
(
Verlängerung Genehmigung Nr.


New Application

Renewal of CoC Nr

	
	

(
Änderung Genehmigung Nr.




Modification of CoC Nr.




Hiermit anerkenne ich folgende Bedingungen für die Konformitätsbewertung von Motorfamilien nach LRV:
We hereby accept following conditions for the conformity assessment of engine families according OAPC:

· Die Prüfergebnisse stammen ausschliesslich von vom BAFU anerkannten Prüfstellen.
The test reports have been issued exclusively by BAFU approved laboratories.

· Die Konformitätsbewertung erfolgt in der Regel innerhalb von 2 Wochen nach Einreichung aller benötigten Unterlagen und nach erfolgtem Zahlungseingang.
The conformity assessment is usually completed within two weeks after submission of all demanded documents and after 
received payment.
· Die Verrechnung der Kosten erfolgt nach folgenden Tarifpositionen (zzgl. MWST)
Cost calculation consists of the following tarif rates (add. VAT):
	Neuer Antrag:
New Application:
	Konformitätsprüfung
Conformity Assessment
	CHF 880.-
	Zzgl. MWST
Add. VAT

	
	Nachgereichte Dokumente 
Subsequently submitted documents
	CHF 160.-
	Zzgl. MWST
Add. VAT

	Änderung / Verlängerung:
Modification / Extention:
	Administrative Änderung1)
Administrative  modification1)
	CHF 270.-
	Zzgl. MWST
Add. VAT

	

	Änderung mit Neu-Prüfung(en)2)  
Revision with additional tests2) 
	CHF 570.-
	Zzgl. MWST
Add. VAT

	

	Nachtr. Änderung Adresse/Währung  
Additional revision address/currency 
	CHF 100.-
	Zzgl. MWST
Add. VAT


1)
Keine zusätzliche Prüfungen erforderlich / No additional tests necessary
2)
Mit Einreichung neuer Prüfergebnisse / Submission of additional tests 

Bei ausländischen Auftraggebern erfolgt die Rechnungsstellung im Voraus.
For non-Swiss applicants billing is effected prior to completion of assessment.
Informationen zum Ablauf der Konformitätsbewertung (inkl. Auftragsformular, Konformitätsbewertungsbogen oder Antworten zu häufig gestellte Fragen) finden Sie unter www.empa.ch/dpf.
Informations concering the conformity assessment (including order form, conformity assessment form or frequently asked questions) are available under www.empa.ch/dpf. 
Für die Konformitätsbewertung einer neuen Motorfamilie müssen folgende Unterlagen eingereicht werden:
Following documents have to be submitted for the conformity assessment of a new engine family:

(
EG-Typengenehmigungsbogen
EC type-approval certificate 

(
Prüfbericht(e) der Partikelanzahlmessung im NRTC (kalt und warm) und NRSC

Test report(s) of particle number measurements in the NRTC (cold and warm) and NRSC

Für Änderungs- oder Verlängerungsanträge müssen folgende Unterlagen eingereicht werden:
Following documents have tob e submitted for a modification or extention applications: 

(
Kurze Beschreibung allfälliger Änderungen durch den Antragsteller
Short description of modifications by the applicant
(
Beschreibung der Änderungen von Konformitätsbescheinigungen nach LRV (sep. Formular)
Description of modifications of certificates of conformities according OAPC (additional form)

(
Erforderliche(r) Prüfbericht(e) der Partikelanzahlmessung im NRTC (kalt und warm) und 
NRSC nach vorgängiger Absprche mit Konformitätsbewertungsstelle

Needed test report(s) of particle number measurements in the NRTC (cold and warm) and NRSC

according to provious consultation with conformity assessment office

Ort, Datum / Place, date xx.xxxx.2015
Firma / Company
Signature

Name / Name
Funktion / Function
Wird auf Rechnung vermerkt�Will be indicated on invoice
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Einsenden an / Submit to:

Eidg. Materialprüfungs- und Forschungsanstalt (Empa) 
www.empa.ch/dpf
Abt. Fahrzeugantriebssysteme, Überlandstrase 129, CH-8600 Dübendorf 
Kontakt: christian.bach@empa.ch
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